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Статья на тему: «ЯЗЫК – МОСТ ДРУЖБЫ И ЗНАНИЙ»: опыт апробации авторской программы по русскому языку (Я2) для 5 класса с казахским языком обучения

Аннотация: В статье представлен опыт апробации авторской программы «Язык – мост дружбы и знаний» по русскому языку (Я2) для учащихся 5-х классов с казахским языком обучения. Программа направлена на развитие коммуникативной компетенции, формирование уважительного отношения к многоязычию и познавательный интерес к изучению русского языка. Раскрываются методические особенности программы, тематическое содержание, формы работы с учащимися, а также итоги апробации. Подчёркивается значение языка как средства межкультурного взаимодействия, дружбы и познания.
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Современная школа в Казахстане выполняет важнейшую миссию - формирование гармонично развитой, толерантной и многоязычной личности, способной к диалогу и сотрудничеству в поликультурном обществе. Одним из эффективных инструментов в этом процессе становится преподавание русского языка как второго (Я2) в школах с казахским языком обучения. В данной статье представлен опыт апробации авторской программы «Язык – мост дружбы и знаний» по русскому языку для учащихся 5 класса. Программа была разработана с учётом возрастных и психологических особенностей подростков, а также с ориентацией на развитие коммуникативной, межкультурной и лингвистической компетентности.
Основной идеей программы стало представление языка не только как учебного предмета, но и как средства взаимопонимания, культурного обмена и познания окружающего мира. Русский язык в данной программе рассматривается как «мост» - к другим людям, к культуре, к знаниям, и даже к самому себе. Поэтому структура и содержание занятий направлены не только на формирование языковых навыков, но и на воспитание уважительного отношения к многоязычию, развитие интереса к диалогу, пониманию и сотрудничеству.
Апробация программы проводилась в течение одного учебного года в общеобразовательной школе с казахским языком обучения. Участвовали учащиеся 5-х классов, владеющие русским языком на элементарном уровне. Занятия проводились дважды в неделю в рамках основного учебного плана и включали как традиционные уроки, так и интерактивные формы работы: игры, мини-проекты, ролевые диалоги, культурологические беседы, элементы сторителлинга.
Содержание программы было структурировано по тематическим блокам: «Введение в курс и значение русского языка», «История и развитие русского языка в межнациональной среде», «Язык и культура - мост дружбы», «Искусство общения: учимся говорить, слушать и понимать», «Русский язык как средство межнациональной дружбы». Каждый блок предполагал освоение лексико-грамматических структур, необходимых для коммуникации в определённой жизненной ситуации. Важно, что все темы были близки учащимся, опирались на их личный опыт и интересы, что способствовало высокой мотивации и включённости в учебный процесс.
Особое внимание в программе уделялось межпредметным связям: задания по русскому языку интегрировались с элементами знаний из истории, географии, казахского языка и литературы. Например, при изучении темы «Праздники и традиции» учащиеся сравнивали обычаи народов Казахстана и России, анализировали схожие элементы и выражали своё мнение на русском языке, используя изученную лексику.
Методический подход строился на принципах деятельностного и коммуникативного обучения. Учащиеся не просто заучивали слова и правила, а применяли язык в практических ситуациях: задавали вопросы, выражали чувства, строили простые монологи. Программа предусматривала работу в парах и группах, что способствовало формированию навыков взаимодействия, ответственности и уважения к мнению другого.
Результаты апробации подтвердили эффективность предложенной программы. Учащиеся стали увереннее использовать русский язык в устной и письменной речи, улучшили навыки аудирования и говорения, расширили словарный запас. Кроме того, наблюдалось повышение мотивации к изучению языка, сформировалось более позитивное отношение к русской культуре и многоязычному общению в целом. Учителя отметили, что ученики начали проявлять инициативу при подготовке мини-проектов, активнее использовать русский язык в неформальной обстановке.
Важно подчеркнуть, что программа способствовала не только языковому, но и личностному развитию учащихся. В процессе обсуждения тем о дружбе, семье, культуре, школе и традициях формировались такие качества, как эмпатия, уважение к другим народам, чувство гордости за свою страну и её многоязычное богатство. Таким образом, программа «Язык – мост дружбы и знаний» реализует не только учебные, но и воспитательные цели, отвечающие целям обновлённого содержания образования в Республике Казахстан.
По мнению педагогов, участвовавших в апробации, важным преимуществом программы является её гибкость и возможность адаптации под конкретный класс, уровень владения языком и интересы детей. Программа предоставляет свободу для творчества учителя, позволяет использовать современные цифровые ресурсы, вовлекать родителей и сообщество в учебный процесс.
В заключение стоит отметить, что формирование многоязычной личности - это не только образовательная, но и общегосударственная задача. Преподавание русского языка как второго в казахских школах должно строиться на уважении к родному языку учащихся, их культурной идентичности и индивидуальных возможностях. Только в этом случае язык действительно станет мостом дружбы, взаимопонимания и знаний, открывая школьникам путь к широкой картине мира и к активному участию в жизни многонационального общества.
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